
Szombaton, September 21-én 1861. Harmadik évfolyam.75-ik szám.
M egjelenik:

Oetenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői iroda:
Szécbenyi-tér , Pfann-ház, első emelet.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden b ázk ozliordással: Egész évre 8 frt, — félévre 

4 írt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
H elyben elvitetve a k iadó-b ivatalból: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, — év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért.

H irdetések:
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A nyilttérben a háromhasábos petitsor igta- 

tási dija 20 ujkr.

K iadóhivatal:
Burger Zsigmoud könyvkereskedésé. E gyes szám ára 8 ujkr. Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 

Zsigmond könyvkereskedéséhez cimezendök.

Előfizetési felhívás

szegedi’ híradó
October— decemberi folyamára.

Azon nemes részvét, mely lapunkat ke- 
letkezte óta figyelmére méltató, feljogosít ben
nünket, hogy t. olvasóinkat vállalatunk szi
ves pártolására továbbra is bizalmasan fel
hívjuk, Ígérvén : hogy valamint eddig föfel- 
adatunk volt vá r o s unk  é r d e k e i t ,  a haza 
és tiszavidék állapotát elfogulatlan hű szel
lemben képviselni; úgy a körülményekhez 
képest ezentúl is mindent el fogunk követni, 
hogy lapunk a legnagyobb magyar város ne
vére mindenkor méltó legyen.

A z  e lő f i z e t é s i  f ö l t é t e le k  la p u n k  h o m lo 
k á n  o lv a s h a t ó k .

Szeged, 1861. septemberben.
S z e r k e sz tő : K ia d ó -tu la jd o n o s:

S za b ó  M ihály. B a r g e r  Z nig mond.

A helybeli iparossegéd-egylet ügyében.

A cím zett eg y le tn ek  f. hó 8 -án  tartott v á la sz t
m ányi g yű léséb en  n ém ely  b elg a zd a sá g i aprólékos  
Ügyek e lin tézése  után öröm m el értesü lt a  v á la sz t
m á n y , m ikép  a  pártfogók szám a fo lyvást szaporo
d i k ,  jeleld  a n n a k , b ogy  S zeg ed  iparos o sz tá lya  a 
haladó kor in te lm einek  h ódolva , a  szellem i m ivclü- 
d és  előm ozdításáért k ite lh ető leg  á ldozn i polgári s 
liazafiui k ö te le sség én ek  ism eri. E llen ben  az iparos 
ifjú ság  sze llem i k isk orú ságá t je len ti azon  h an yag
s á g ,  m elyet a  S zeg ed en  fog la lk ozó  szám os ip aros
se g éd  m utatni lá tsz ik  azon e g y le t ir á n t , m ely  e g y e 
dül az ő ér d e k é b e n , az  ő ja v á ra  annyi nem es sziv- 
su ga lta  á ldozattal alap íttatott —  s gon dosan  ápol-  
tatik .

V a g y  talán haszontalan  tett vo lna  az  eg y le t  
tag jává  le n n i, v a g y  az  ifjú iparosokat annak láto
gatására  b uzd ítan i?  V a g y  m ivel n ém ely  m esterem 
berek ú gy  g o n d o lk o d n a k , h ogy  t. i. ha ök el le h e t
t e k ,  m egélh ettek  ilyetén  eg y le t  nélkül : m iért já r 
nának od a  leg én y e ik  is  : talán ily  sz e g é n y e s  g o n 
d olkozásm ód  von e l n ém ely  ifjakat az  eg y le t  lá to 
gatásá tó l ?

L e h e t, h ogy  van nak  ily  fonák  nézetű  s gon- 
dolkozásu  em b er ek , k ik  ha m aguk  e g y e t  va g y  
m ást nem  ta n u lta k , m ásokra n ézv e  is  fö lö s leg esn ek , 
szü k ség te len n ek  tartják azt.

D e  v izsg á lju k  e  ferde fe lfogást közelebbről. 
T e g y ü k , h ogy  m ielőtt m esterségre lépett az ifjú , 
kitanulta p. o. S zeg e d e n  a  4  elem i s 3  reá lisko la i 
osztá ly t. V a g y is  5  é v ig  részesü lt a  tanodái o k ta 
tásban. M ost leg y en  4  év ig  g y a k o rn o k , 5 — 6 év ig  
le g én y  v a g y  s e g é d ,  s  ha ez  idő alatt ép en  nem  
v a g y  csak  hanyagu l ism éte lgette  a  ta n u lta k a t: m ire 
céhb e á l l ,  m aga  g a zd á ja  s utóbb családfő le sz  : 
sok  k ö ltség b e  és  fárad ságba  került tudom ányát n agy  
részin t e lfe le jt i,  s  a lig  k ép es értelem m el o lvasn i s 
bárm ily k ö zö n ség es  le v e le t  szerk eszten i. A z ily  el- 
m üvelödés s a  sze llem i élet e ltörpü lése vájjon  h a sz 
nára van -e  az  em bernek  akár m int ip arosn ak , akár  
m int honpolgár- és  csa lá d fő n ek ?  k ön n yen  b e lá t
hatni.

Már p ed ig  az ip a ro sseg éd -eg y le tn ek  k itűzött 
cé lja  s legfőbb  h ivatása  : a  sze llem i m ű v e lő d é s , a 
külső  s im a sá g  m e g sz e r z é se , a  n em es irányú tá rsa l
g á s ,  a  szerzett ism eretek n ek  az em lék ezetb e v isz -  
sza id ézése  és  fo lyton os g y a ra p ítá sa , az irás-, o lv a 
sá s-, szám olásban i g y a k o r lá s , haszn os k ön yvek  ol- 
\á s á s a ,  s  az irodalom  term én yeivel való m eg ism er
k e d é s , szív- é s  elm e-m üvelö  hírlapok o lvasgatása ,

szóval az  értelem  és  érzelem  n em esítése  s  o lyatén  
fe j le sz té se , m ikép az  illető  iparos ifjúból egyk or  a  
m üveit iparos o sztá lyn ak  kitűnő ta g ja , á  hazáuak  
d íszes és  h asznos polgára  leg y en  s valabára m a g á 
nak  s csa lád ján ak  boidogitására  k ellő  k é p e ssé g g e l  
bírjon , s em beri s hazafiul k öte lm ein ek  a  lehelő  
legn agyob b  m érvben m egfele ljen .

A z ip a ro sseg éd -eg y le t ifjú ta g ja i gya k o ro lta t
nak a  k özéletben  előforduló k ö zö n ség es  ira to k , p.
o. n y u g ta tv á n y , á rjegyzék  stb. szerk esztéséb en . M ű
élvezetü l ok tatást nyern ek  a zenében  is. L egú jab 
ban p ed ig  P o z s g a y  m ásod-aleluük  v eze tése  m el
lett a  kü lön féle m esterségn él szü k ség e s  rajzbau is  
történik  gyak orlás.

A legutóbbi vá lasztm án yi ü lésben  határozta- 
to tt , b ogy  a  teli. városi h a tó sá g , m iül az eg y le t  
föpártfogója k éressék  m e g , m iként a  t. c. céhb izto 
sok  a cé k g y iilé sek  alkalm ával az  illető  céhtestü le-  
tet f ig y e lm eztessék  a z  eg y le t  jó ték o n y  cé ljá ra , az 
iparosm esterek  p ed ig  ek ép  k özvetve  serk en tsék  s e 
g éd e ik e t az eg y le t  iránti részvétre s annak  —  m int 
b elépett ta g o k  —  látogatására .

V alóban  csodá ln un k  k ell am a k esk en y  határu  
gondolk ozásm ód ot és azon fonák n é z e te t , m ely  n é 
m elyek et az egy lettő l v issza tartózta t, v a g y  a z t ,  m int 
h aszon ta lan t, e lm ellözteti. E  k özön y  a lk a lm asin t 
az eg y le ti eszm ék  ú jd on ságáb ó l, v a g y  taláu  n é
m ely  sértett h iu ságszlilte  sérelm ek  érze téb ő l, v a g y , 
mi leg v a ló sz ín ű b b , az  érzéki é lv eze tv á g y a k  zsarnok  
uralm ától szárm azik .

Minél m űveltebb valam ely  n em ze t, annál ott
honosabbak  n ála  az  e g y le te k , s m inél több a  s z e l
lem i s an y a g i tök é lyre  törekvő eg y le t  , annál v irá g 
zóbb ott az ip a r , em elkedetteb b  a  sz e lle m , g a zd a 
gabb  a  csa lád i é le t ,  n agyob b , hatalm asabb s ön á l
lóbb e lv ek k e l biró ott a  nép  m inden o sz tá ly a , ott
honosabb a jó lé t ,  b iztositottabb a polgári szab ad ság  
s a  jo g  érzete.

Midőn teh át a  m űveltebb n em zetek  iparos if- 
ja i v eté lk ed ve törekednek  m inden m űvelődési e s z 
közt fe lh aszn áln i : akkor a m agyar iparos n öven 
d ék ek  ak ár e lfo g u ltsá g b ó l, akár h a n y a g sá g  vagy  
testi m úló é lv ek  vad ászata  m iatt e lh an yago lják  ö n 
nön m aguk ja v á t  s  m egvetik  jóak aró ik  tanácsa it s 
érettük tett á ld oza ta ik a t?

Itt az idő a m űvelődés zá sz ló ja  a lá  sereg len i. 
Ott á ll a  d íszes  eg y le t i h e ly is ég . T isz ta , e g é sz sé 
g e s  lég ii tágas term ek várják  a  korral haladni akaró  
ifjú iparost. Ott vannak  a  h ír lap ok , a  hasznos  
k ö n y v e k , az ártatlan időtö ltésre szánt já ték szerek . 
O da várják  az á ldozn i tudó pártfogók  s a  közjóért  
fáradni s  tenni k ész  tanárok a  m agyar iparos o sz 
tá ly  ifjú  b a jn o k a it, nem  v á rv a , se  nem  k eresve  
eg y éb  ju ta lm a t, m iut m elyet az öntudat éreztet az 
erén y  sik ere  fölött.

A  m űveltségb en  folytonosan  előrehaladó sz á 
zadunkban a  testi és  le lk i okszerű  k ép zettség  n em 
zeti lé tü n k , erkölcsi értékünk és  p o lgári jó létü n k  
legszilárd abb  alap jau l szo lgá l.

S zen t va llásunk  őreinek  m egn yugtatására  ki 
k ell je le n te n ü n k , h ogy  az eg y le t  j e ls z a v a :  a  val- 
lá s e r k ö lc s is é g : m unka és  szorgalom  s testvér iség . 
A z én ek b en i g y ak orlá st csak  m űvelődési eszk özü l, 
d e nem  külön cé lu l h aszn á lja  az  eg y le t. V ájjon  a  
vallási és  a  honfiúi tiszta  érzem ényt gerjesztő  és  
ápoló  dallam ok  kárára leh etn ek -e  az ifjú sá g n a k ?  
A m i p ed ig  n ém ely  erkölcsn em esitö  színdarabok  elö- 
d ását i l l e t i : c sa k  k iskorú  ész  g o n d o lh a tja , h ogy  
ezálta l az egydet tag ja in ak  sz ín észek k é  k ép ezte tése  
céloztatnék . C sak haszn os és  k ellem es időtöltés, 
ártatlan szellem i é lv e z e t , kül- és belidom itás itt az 
eg y ed ü li cél. A z utcai h e ty k eség  és korcsm ái ti- 
voru yázás h elyett ü dvös m űvelődési és  n em es m u- 
la tozási tárgyu l szo lg á l ez  az  eg y le t  tagjainak . 
V ajha iparos ifja ink  a  m üveit n em zetek  iparosa inak  
nyom dokán  h a la d v a , e téren is  törekedn én ek  a m a
g y a r  fajnak  és  n évn ek  —  sajá t ja v u k  m ellett —  
d íszt és  d icső ség et s z e r e z n i!

B ó ja  G ergely, 
egyleti alelnök.

Safarik-ünnepély Nyitramegyében.

E  bó 1 6 -ik e  v a ló sá g o s  v issza tü k rözése  volt az  
Ú jvidéken  m egü nn ep elt T ö k ö ly -U n n ep ély n ek , bol a  
szerb  é s  m agyar nem zet ősz in te b ará ti, testvéri k e 
ze t sz o r ítv a , á tkot m ondott a zo k ra , k ik  a lja s h a j
to g a tások  által a  n ép szab ad ság  m egsem m isítésére a  
p ok lok k a l szövetk eztek .

S a f a r i k  J ó z s e f  em lékére isten i g y á s z t is z 
te le t tartatott f. hó 15-én  B r e z o v á n .  Igazán  jó l 
esett az  em ber le lk én ek  láthatni és  tapasztalhatni 
a z t ,  m iként óh ajtja  a sz láv  nép  az ősz in te és  te s t 
véri v iszon yt a m agyarok kal. E zen  ü nn ep élyre tö b 
ben a m ágnás urak k özöl is m e g je le n v é n , a  n ép 
ben a  legöszin téb b  érzelm ek et éb resz te tték , ezá lta l 
a  haza  oltárán e g y  örökkön örökké ég ő  érzelm et 
tettek  l e ,  m elyuek  n e v e :  e g y e n l ő s é g .

G róf E s z t e r  h á z  y  a d icső  b. J eszen á k  J á 
n osnak  v e je  és b. S e b m é r z i n g ,  m ind a kettő  
o rszá g g y ű lés i k ép v ise lő n k , ott d ísze leg tek  ősz in te  
szeretette ljes  v ise le tű k k e l, a  töb b i, ők et hüu s z e 
rető hazafiak  k ö z t , —  ott vo ltak  K o n r á d  te s tv é 
rek  —  S c h u b e r t  stb. —  n agyszám ú  u rak , k ik  
ezen  e g y e sü lé s i ünn ep élyen  igen -igen  jó l érezték  
m agukat.

A z isten itisz te let után baráti lakom a tartatván, 
T o r  m a y  G y ö r g y  e lső  em elt s z ó t ,  é ltetvén  az  
összejö tt v eu d ég k o szo ru t, ily  sza v a k k a l:

„B arátim ! A d icső  S a f a r i k  sírjánál nem  
azért jö ttü n k  ö s s z e ,  h ogy  sírju n k; de a zér t , hogy  
nek i m egérdem lett tiszte letün ket lerójuk. S a f a r i k -  
nak  k ét m eg g y ő ző d ése  v o lt , 1-ör : m ikéut a sz lá v  
nem zet csak  akkor lehet igazán  s z a b a d , ha k ed ves  
hazánk  —  ősi szab ad ságá t v is s z a n y e r i; 2-or : m i
ként a k özszab ad ság  k iv ívása  csak  e g y  feg y v er  á l 
ta l e szk ö zö lh ető , és  az a s z e r e t e t  és  e g y e t é r 
t é s  fegyvere.

H a mi tiszte letün ket nyilván ítan i akarjuk  S a -  
f a r i k n a k ,  en n ek  sirja  fölött tegyü k  egym ásn ak  
azon szen t íg é r e te t : b ogy  mi ezen  m eg g y ő ző d ést  
m agun kévá  tesz szü k ; h ogy  mi ősi szabad ságun kat  
v issza n y erv e , m éltányosak  leszü nk  eg y m á s iránt a 
polgári jo g o k  k io sztá sán á l; és  h ogy  k ed v es  hazánk  
örök ségét szeretet- és  egyetértésb en  akarván  élvezn i, 
bárm ikor i s ,  ha ez veszé ly b en  fo ro g , k özösen  k é 
szek  vagyu nk  azt m egvédn i. A k i tehát igazán  ezen  
k ét m eg g y ő ző d ést m agáévá  akarja  tenni —  em el
jen  velem  poharat. (É ljen ! slava .)

É s  m o st, m időn ti m indnyájan  ezen  m eg g y ő 
ződ ést követni a k a rjá to k , le g y en  szabad  S a f a r i k  
sírkövére felírnom  a z t , am it m a je lszó u l k im ond- 
tunk —  „C sak  szabad  hazában  leh etn ek  szabadok  
a  n em ze te k , —  csak  szabad  n em zetek  közt élhet 
szeretet és  eg y e tér tés .“ É s  végtére le g y en  szabad  
e g y  ciprus bokrot ü ltetnem  S a f a r i k  sírjára azon  
m eg g y ő z ő d é sse l , h ogy  m ig  e ciprus lom bjai k özös  
ápolásunk  alatt éln i fo g n a k , a d d ig  éljen  köztünk  a 
szeretet és  egyetértés; —  a ciprus p ed ig  soh a  sem  
fo g  k ih a ln i, s  ig y  örökké éljen  a m agyar és  a  
sz lá v  közt a  szeretet és  eg y e tér tés .“

A zután poharat em elt H r o s s  T a m á s ,  ak i 
m in d azt, am it T o r m a y  e lm on d ott, m a g á év á  tesz i, 
m ert azt igazán  d ic ső n ek , isten in ek  tartja , s  azza l 
v ég z i b e s z é d é t : „É ljen  tehát a  m agyar és  sz lá v  
n em zet és T orm ay .“

T o r m a y  éltette  ism ét D e á k o t  és  S m o l -  
k á t  s az ö ssz es  országgyű lést.

Báró S c h m e r  z i n g  m agyarul szó la lt f e l ,  s  
ig e n  buzgón  szó lt a  k özös sza b a d sá g ró l, m elyet  
kivan  k iterjeszten i m indenkire.

S zóltak  m ég  K o n r a d ,  T o m a so v ic s , H r o s s ,  
T o r m a y .  Igazán  örvendhet m indnyájunk  k eb ele  
i ly  n y ilván ítások  h a lla tára , bár k övetnék  m áshol is  
ezen  d icső  és  szép  eg y e sü lés i utat.

A zért k öszön et T orm aynak  —  k öszön et m ind
n yáju nk  n ev éb en , és leg y en  m e g g y ő z ő d v e , h ogy  
tiszta  ön zéste len  törekvése m indenhol e lism erésre  
és bálára ta iH .

E g y je len vo lt szem tanú főbbek nevében.
(P. N.)



„Pannónia“ magyar viszonbiztositó társaság.
A lak ítása  v ég e tt A ebly  A d o lf , g ró f  A ndrássy  

G y u la , g ró f A pp onyi G y ö r g y , gr. D essew ffy  E m il, 
báró E ötvös J ó z s e f , F lu ck  E d e , F röhlich  F r ig y es, 
F u ch s R u d o lf, G ottesm an n , H ajós J ó z s e f , K a rá cso 
n y i L á s z ló , Kern J a k a b , K ochm eister F r ig y es, 
K o p p ély  F r ig y e s , K op pély  F illö p , L év a y  H enrik, 
L ó n y a y  M enyh ért, M annó I s tv á n , P erger Ign ác, 
R ósa  L a jo s , báró S en n y e y  P á l ,  S om ssich  P á l ,  gr. 
S zéch en y i B é la , T óth  L ő r in c , T örök  I s tv á n , U ll- 
m ann M. G ., U llm ann Iz id o r , U llm ann K á r o ly , Ür- 
m én yi J ó z s e f , Z sivora G y ö r g y , gróf Z ichy F eren c, 
W eiss  B ern á t, W od ianer A lbert és W od ianer Móric 
m int a lap ítók  az  alu lirt b izottm ányt hatalm azván  
m e g , az en g ed é ly  m egn yerésére  s az e lső  k ö z g y ű 
lé s ig  szü k ség le t teend ők  v itelére alulirt b izo ttm án y
n ak  van  szeren csé je  k ö v etk ező k et hozn i k öztu d o
m ásra:

A  b iz to sitá si eszm e ü dvös vo ltának  áta lános  
terjed ése  a  b iztosíto tt érték  fo lyton os n övek ed ésé t  
vonván  m a g a  u tá n , h o g y  a  b iztosító-társu latok  a 
k ö zö n ség  irányában  vá lla lt k ö te leze ttség e ik n ek  p on 
tosan  m e g fe le lh esse n e k , s a  társulati vagyon n ak  
k ock á zta tá sa  nélk ü l n agyérték ü  tárgyak  b iztosítását  
e lfo g a d h a ssá k , a  b iztositási téren nyert tap asz ta la 
tok  után annak  szü k ség e  ism ertetett f ö l ,  h o g y  az 
i ly e n , e g y e n e s  b iztosítássa l fo g la lk o zó  társulatok  a 
náluk  b iztosított tárgyak ra  n ézve vá lla lt k o ck á za t
nak e g y  b izon yos részét m ás társu latoknak  v iszon-  
b izto sitá s v ég e tt  á ten ged jék .

M inden o r szá g b a n , hol a  b iztosítás n agyobb  
m érvben  e lterjed t, a  b iztositási üzlet szilárd ításáu l 
lá tjuk  a  v iszon b iztositási társu latokat jó  sikerrel 
m űködni.

H azánkban  szin tén  n a g y  m értékben terjedvén  
az utóbbi évekb en  a  b iz to s ítá s , s  a  külföld  is  b i 
zalom ban részesítvén  a hazai b iztositási ü zle te t; az 
alap ítók  eljö ttnek  v é lték  az id ő t , hazai in tézete in k  
szám át e g y  ú jab b a l, t. i. a  v iszon b iztositási in té
ze tte l n ö v e ln i, m ely  a  bel- s  külföld i társulatoktól 
áten ged en d ő  k ock ázatok at üzleti körébe vonja. A  
felsőbb  h elyre fö lterjesztett a lap szab á lyok  az  1840 . 
év i X V III. törv. 5 5 . § . c) pontja  értelm e szerint  
e n g ed m én y ez te tv é n ; az alu lirt b izottm ány k ed v es  
k ö te le sség én ek  ism er i, a  tisz te lt  h azai k ö zö n ség g e l 
a program m  főbb p ontja it a  k övetk ezők b en  k özlen i 
s azt részvéu ya lá irásra  tiszte lette l felhívni.

A  „P annónia“ m agyar v iszonb iztositó  in tézet  
a lap tők éje 2  m illió  o . é . forin t, m ely  2 0 0 0  darab  
ezer frtos részv én y ek  á lta l k ép eztetik .

A  ré szv én y ek  fe le  az  a lap ítók  álta l m ár fö- 
d özve lé v é n , az id ézett törvénycikk  értelm ében 10 0 0  
db ezer frtos ré szv én y ek  a n. é. k ö zö n ség n ek  en 
ged tetn ek  át.

A z aláírásra k itűzött idő f. é. septem b. 20 -tó l 
October 1-sö  n ap já ig  terjed.

A z a lá írások  elfogadtatnak  az  első  m agyar  
átalános b iztositó -társaság  h iv a ta l-h e ly iség éb en  (P est  
u jtér , a  b iztositó -társaság  saját házában) délelőtti 
1 0 — 1 2  óra. k ö zö tt, s e g y ,  e célra  k ite tt , a  p ro
gram m  főbb pontjait m agában  fog la ló  ívre sa já tk e 
z ű i g  jeg y e z te tn e k  föl.

A  v id ék i a lá írók  s a j á tk e z ű ig  a lá ir t, s  a  m a 
g y a r  b iztositó -társaság  ig a zg a tó sá g á h o z  in tézett le 
vé l által is  n y ilván íth atják  a lá írási szán d ék u k at;  
m ely  levélb en  nyíltan  k ite en d ö , h o g y  az a lá írási 
íveu  fö ljeg y ze tt  k ö te lez e ttség ek et  e lvá lla lják .

M ég p ed ig  azon k ö te lez e ttség e t , h ogy  m inden  
aláíró a  vett fe lszó lítá s után a zo n n a l, m inden a lá 
irt s szám ára ju to tt részvén y  után 2 0 0  o. é . frtot 
k észp én zb en  b efize ten d , és  h ogy  m időn a  szám ára  
ju to tt részvén ym en n y iségrő l tu d ósitta tik , m inden  
részvén y  után külön 5  frtot fog  fö lszere lési k ö ltség  
fejéb en  lefizetn i.

A z e g y e s  részvén y  után m ég  hátralevő 8 0 0  
írtról —  az a lap szab á lyok ban  látható m inta szerinti 
k ö tv én y t irand a lá  és szabá lyszerű  födözetet m u
tat ki.

A z e se tb e n , ha  a t. k ö zö n ség  részére á te n g e 
d ett 1 0 0 0  dbnál n agyobb  m en n y iség  Íratnék alá, 
alu lirt b izottm ány fo g ja  az e g y e s  aláírókra eső  ré sz 
v én y m en n y iség e t m egh atározn i, m ely  eljárás ered 
m én yéről a  ré szv én y esek  névsorának  k ö z lé se  m el
lett az a lá írók  tu d ósitta tn i, s az a lak itó  k ö zg y ű lés  
m ég  October hó fo lytán  összeh ivatu i fog.

A z alá írásra k itűzött h e ly iség en  az en g ed m é
n yezett a lap szab á lyok  m egtek in th etők  s az aláírók  
álta l m egkapbatók .

A  n y ilván os a lá írás iránti ezen  k özlem ény, 
az 1840 . év i X V III. törv. 5 5 . §. c) pontja szerint, 
sz . k. P est  városa  h atóságán ál bejelentetett.

N em  k étk ed h etü n k , hogy  a t. k özön ségn ek  
áten ged ett ezen  1 0 0 0  db részvén y  elvá lla lásában  
hazánkfiai m inden m ásokat m egelözend nek .

P e s t ,  1 8 6 1 . sept. 12.
A b izottm ány : F uchs R ud olf, H ajós József, 

L évai H en r ik , L ón yay  M enyhért, M atiné Istv á n , b. 
S en n y e y  P á l, U llm ann K á ro ly , Ö rm ényi J ó z s e f , gr. 
Z ichy F erenc.

Felhívás
a londoni k iá llítá s  ügyében.

A z országos központi b izottm ány program ra
jáb an  October 15-ét tűzte ki bejelentési végbatár-

időül azokra n é z v e , k ik  a londoni k iá llításb an  ter
m elési v a g y  ip arc ik k eik k el résztvenn i k ívánnak . 
T ap aszta lván  azon b an , h ogy  a  b eje len tések  szer 
k esz té sé t nem  m indenki te ljesiti a  program m  sz e 
r in t, s  levél u tjáni tudakozás által k eilen d  a h i
án yok at p ó to ln i: bátor v a g y o k  tiszte lette l fölkérn i 
m in d a zo k a t, k ik  b e j e l e n t é s i  í v e k e t  m ég  nem  
k ü ld ö ttek , h o g y  azt O c t o b e r  1 - s ö  n a p j á i g  b e 
k ü ld en i sz ív esk ed jen ek  a v é g e tt , b o g y  October 1 5 -ig  
m ég  e lé g  idő m aradjon a  netaláni h iányok  pótol- 
hatására; m in th ogy  October 15-én  az országos k ö z 
ponti b izottm ány k ö te les  le sz  a  b eje len tések et L o n 
donba k ü ld és v ég e tt  fö lterjeszten i.

N em  m ulaszthatom  e l ez  alkalom m al hazánk  
gyári é s  kézm ü iparosait ú jó lag  fe lszó líta n i, h ogy  
a  london i k iá llításb an  m inél szám osabban  v eg y en ek  
részt; a  n yers term elésse l fog la lk ozó  honfitársaim at 
p ed ig  kü lönösen  k é r n i: h ogy  je le n ték en y  ré szv é 
tükkel iparkodjanak  a  kü lföld  előtt h azánk  term e
lési iparának  b ecsü le te t sz er ezn i, s e  v égb ő l ajála- 
n á m , h ogy  v id ék en k in t eg y e sü lv e  k özös erő v e l, s 
e g y  k is á ldozatot nem  sa jn á lv a , ig y ek ezn én ek  fe l
m utatni v id ék ök n ek  je le se b b  term esztm ényeit.

A zon hir sz á llo n g , m intha ju h ten yésztö in k  k ö 
zöl k ev esen  gon d osk od tak  vo ln a  annak  idejében , 
h ogy  a  k iállításban  r é sz tv e h e ssen ek , s  h ogy  e  m i
att hazai term elésünknek  e g y ik  k incse, a  g y a p j ú  
silán yu l fog  k ép v ise lv e  lenn i. E z m indenkép  igen  
sa jn os tap aszta lás lenne. D e  ha m ár seg íten i nem  
le h e t , iparkodjunk lega láb b  a többi c ik k ek n él n a 
gyob b  tüntetést k ife jte n i, s  ezá lta l a  gyap ju k iá lli-  
tás körüli m ulasztást n ém ileg  helyreütni.

A  k iv itelre a lkalm as gazd ászati c ik k ek  közöl 
a  gyap jú n  és  gab onán  k ívü l a  b o r  érdem el le g 
n agyobb  figyelm et. Z a lam egyéoen  m áris n a g y  te 
v ék en y sé g  uralkodik  a borterm esztök  k özö tt, hogy  
a za la i borokat k e llő  m éltóságban  felm utathassák. 
—  V ajh a T okaj és  E ger v id ék e  se  m aradna hátra, 
m ely ek n ek  borai a  külföldön ed d ig  is jó  hírben á l
lottak .

V égü l m ég  b á n y á sz -eg y esü le te in k et bátor v a 
g y o k  fö lk érn i, h ogy  ők  is  k ö v essen ek  el m indent, 
m iszerint hazánknak  ezen  n ev ezetes  ip arága  a lo n 
doni v ilá g  k iállításon  m egérdem lett m éltánylásban  
részesü lh essen .

K elt P e s te n , 1861 . sept. 10.
Jankó Vince, 

b i z o t t m á n y !  t i t k á r .

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
f  ( Mi t  t u d  a „ P r e s s e “ S z e g e d r ő l ? )  — 

A lk otm ányos é le lü n k  e g y ik  e l le n e , a  b écsi „ P resse“ 
f. hó 19-k i szám ában azt Íratja m agának  városunk
ból : h o g y  nálunk a bécsi központosító  korm ány  
ujabbi in tézk ed ése i te ljes  nyugalom m al fo g a d ta tta k ; 
h o g y  a népboldogitó  kir. b iztosok ból nekünk  is  k i
ju tott vo lna  már részünk  S t a u d i n g e r  ur sz em é
ly é b e n , k i —  lev e lező  szerint —  m int ig a zsá g o s  
törvén yszék i tisztv ise lő  itt n é p s z e r ű s é g r e  v er 
gődött ! !;  végre : h o g y  csupán a p o lgárn agy  és m á
sod kap itány  —  m int n yak as e llen zék iek  —  fo g n á 
nak  a  tanácsból eltávolíttatni. A  „ P resse“n ek  n é
m ileg  ig a z a  van . Mi n yugod tak  v a g y u n k , m int v i
har előtt a  term észet; tűrjük a reánk m ért szen v e
d ések et azon csü gged etlen  hit- s rem ényben  : h ogy  
az ig a z  ü g y , ezredéves a lk otm án yos jo g a in k , e s 
kük á lla l szen tesített törvényeink  az ön kény  fölött 
v ég re  is  d iadalm askodn i fognak . E m e hitet osztja  
S zeg e d  n ép e s törvényes akaratának k ifo lyása  : a 
t i s z t v i s e l ő - k a r  é s  k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t ;  s 
ép en  azon  okból ragaszk odu nk  edzett je llem ű  s h a 
zafias érzelm ű p olgárn agyun k- s m ásodk ap itán yun k 
h o z , am ely  okból a  „ P resse“ zú g -lev e lezö je  őket  
eltávolitn i szeretné. Mi a nekünk  szánt kir. b iztost 
i l le t i ,  ú g y  vagyu n k  m eg g y ő z ő d v e , h ogy  értékét 
azon h e ly e n , honnan ö e roppant m egtisz te lte tést (!) 
talán  rem én y ű , a  q u a l i f i c a t i o - t á b l á z á t o k 
ból sok k a l jobban ism er ik , sem h ogy  azon  n é p 
s z e r ű s é g  m érve fölött lenn én ek  k étségb en , m e ly 
re e  volt m eg y efö n ö k ség i b iztos i g a z s á g o s s á g a  
által nálunk juthatott. A z is  tudva le sz  ott fent, 
h ogy  nálunk inkább attól fé ln ek  n é m e ly e k , h ogy  
szó nélk ü l vesz  búcsút a  kapufélfától. N ek ün k  sz e 
ged iek n ek  m ég  ed d ig  lega lább  eszünkbe nem  jutott  
a z  ö r d ö g ö t  f a l r a  f e s t e n i ,  s  talán m ert fent s 
alant egyarán t m egfe le jtk eztek  r ó la , m aga n yúlt az 
ecseth ez  —- hát ha ig y  ham arabb szólittatnék  e lő ? !

—  A z  u j - s z e g e d i  t a n o d a  alap tőkéjére  
k övetk ező  n em eskeb lii adakozók  n eveit van  szeren 
csén k  k ö z z é te n n i:  ft. T ó t h  J á n o s  ur m int ívtartó  
5  f i t , K rem inger A ntal 5  ír t , N a g y  A la jos 1 írt, 
B árány Ign ác 1 f i t , B ezdán  F eren c 3  ír t , Z ányi 
F eren c 1 ír t , N . N . 5 0  k r , K arácsonyi István  1 frt, 
A riét J ó z s e f  le lk é sz  1 frt, M clicher N ép . Ján os 1 
ír t, P á lfy  F eren c  5  frt, A rányi A lajos 1 frt, E g 
resi E rzséb et 1 frt, Mihálfi F eren c  id . 2  frt, Oto- 
vay  J ó z s e f  2  frt, N . N . 6 0  k r , L em le Jozefa  1 frt, 
L em le Ján os ifj. 1 frt, T en g e ly i N ándor 5 0  kr, 
T ep ly  M átyás 1 frt, a „S zeg ed i H iradó“ szerk esz 
tő ség e  2 ír t , K ovács István ép ítész  15 frt.

—  F . hó 19-én  m ent v égb e a belvárosi ovoda  
v izsgája . A  különben  szép szám ú  k isd ed ek  a je le n  
hűvös n apok  m iatt csak  fe les szám m al je le n tek  m eg  
fc *eájok  örvendetes napon. A z eg y le ti vá lasztm á
n y i fa g w ii^  valamint egyes szülőknek is szives

a jánd ék a i halom ra állottak  a v izsga-terem beu  a  k is 
d ed ek  m cgjutalm azására. A z eg y le t  részéről je le n  
vo lta k : a  két elnöknö és  n ég y  vá lasztm án yi tagnö, 
az eg y le te t  látogató  orvos dr. R a k ita , s  az eg y le t  
titk á ra , valam int a szü lök  k özö l is  néhányan . E  
szép  h aladásn ak  indult ovoda n öven dékei ártatlan  
énekük, ü g y es  fele letü k  az  á lla tországb ól s fö ldrajz
b ó l, hazafias és va llá so s szava lm án yu k  te ljes m eg 
e lég ed ést s  a  velük  fog la lk ozó  óvó urnák m éltó d i
cséretet v ívtak  ki. A v iz sg a  v ég eztév e l az  elnöknö  
sz iv es  an ya i szavak k a l k özeled ett a  két nem beli 
k isd ed ek h ez aján d ék k al telt k e z e k k e l, valam int a  
többi tagnök  i s ;  és lön eg y szerre  a kapott já té k 
szerek  és  csem eg ék  okozta  öröm ből hangos v ig sá g  
a k isd ed ek  k ö z t , k ik  b izonyára  k ed v esen  fognak  
e napra so k á ig  m egem lékezn i. A  nem esk eb lü  a d a 
k o zó k , m időn eg y részt az in tézet iránti rokonszen- 
vet iparkodnak á ld oza tk észségü k k el terjeszten i, m á s
részt a  legöszin téb b  h álás e lism erésre k öte lez ik  le 
a szü lő k et, k ikn ek  k isd ed e ik  első  és  fontos anyai 
n ev eléséb en  ily  n em esen  seg éd k ed n i iparkodnak. 
K isérje á ld ás e n em es an yák  fáradozásait saját 
házi szen té lyeik b en  i s ! M időn c v iz sg a  eredm ényét 
e pár szóva l fö lem líte ttü k , nem  m ulaszthatjuk el 
figyelm eztetn i a  t. c. szü lők et s  a  n ev e lés  barátait 
a jö v ő  hétfőn tartandó fe lsővárosi ovod a v izsgára  
i s ,  m ely  fiók intézet sz in te  szép szám ú  k isd ed ek n ek  
szo lg á l óvóhelyü l.

— x. A h elyb eli t e m e t k e z é s i - e g y l e t  14  
évi fen á llása  óta  cáfolhatlanul beb izonyította  é le tre
v a ló sá g á t, mit azonfelü l a  csakn em  1 2 ,0 0 0  forint 
tök e is  igazo l. E z eg y le t  eré lyes vezető i a  k ö z e 
lebb  tartott eg y le ti k ö zg y ű lés  határozata szerint 
m ost e  tökét in gatlan  vagyon b a  óhajtják  fe k te tn i; 
h elyesen  azt gon d o lván , h o g y  több kam atot hozand, 
m intha a takarékpénztárban  tartják ; s a  hozandó  
jö v ed elem b ő l a  t isztv ise lők  nyern ék  fize tésü k et, mi 
által szin tén  az eg y le t  tag ja i k ím éltein ek  m eg  az  
év n eg y ed es  tisztifizetéstől. E z eljárásúkat csak  h e 
ly e se ln i leh et; azonban nem  k eli a  d o logga l hirte- 
lenkedni. K ív á n a to s , h ogy  n e e g y ,  de több —  a 
céln ak  m egfele lő  —  eladó ház szem eltessék  k i ,  a 
hozandó jöved elem  és k iad ás pontosan szám ba v é 
tessék  s a  legtöbb  e lőn yt igérö  ház szereztessék  
m eg. Van azonban e g y  m ás m ód i s ,  m ely  á lta l 
az eg y le t  tők éje  sz in te  b iztosítható- é s  jö v ed e lm e
zőbbé t e h e tő : a d assák  k i m int az árvatári péuz 6% 
ingatlan  v a g y o n ra , m elyn ek  pontos v eze tésév e l a  
tisztikar és  két eg y le ti ta g  b izandó m eg. E z a lk a 
lom m al ép en  az eg y le t  érdekében  m eg  k ell j e g y e z 
n ü n k , h ogy  annak  ü g y v eze tése  igen  csek é ly  n y il
ván osságn ak  ö rv e n d , ú g y  h o g y  többnyire az  eg y le t  
tag ja i sem  tudhatják  a k ö zg y ű lések  id e jé t ,  és csak  
azok  veh etn ek  részt a  tan á csk o zá sb a n , k ik  talán  
utasítás szerint k ivá logatva  m egb ivatu ak ; holott a 
k ö zg y ű lések re  m inden eg y le ti ta g  jogszerü leg  m e g 
hívandó volna. A  n agy  k ö zö n ség  p ed ig  az eg y le t  
életét —  az afölött leb egő  sirhom ály m iatt —  csak  
a  tagtársat záró koporsó m ellett sejti. (A zt nem  
tu d tu k , h ogy  a tagok  a tisztifizetések h ez külön j á 
rulnak. A zt sem  h e ly e se ljü k , h ogy  az ed d ig  egy -  
b eg y ü lt tökét ingatlanba fe k te s sé k , k iv év e  ha ezze l 
is  va lam ely  jó té k o n y  in tézk ed és nem  kapcsoltatnék  
eg y b e . M ajd ha jobb an  m egism erkedünk  ezen  in 
tézet a lap szab á lya i- s  cé ljáva l , bővebben szölan- 
dunk róla. Szerk .)

—  A n ö eg y le tn ek  f. hó 19-én  délután  v á la sz t
m ányi ü lése  v o lt , m elyn ek  fő tárgyát a  városunk  
le lk e s  h ö lgyeib ő l m egalak u lt d íszes  m űkedvelő  tár
su lat szervezetében  tett lépések rö li e lő terjesztés tévé. 
A m inden szép re és  n em esre egyaránt fogék on y  
keblű  eg y le ti elnöknö öröm m el tudatá a  vá la sz t
m ánynyal , h o g y  eljárásában  a legtöbb  helyen  m eg 
előző sz ív e ssé g g e l s  részvéttel fogad ta to tt, s h ogy  
az e lső  szíu ielöad ásra  m ár a  próbák is m eg k ezd et
tek. E g y le ti a lelnöknö t. S z a r v a d y n é  a ssz o n y 
sá g  sz iv es  volt az e lőad ások h oz sz ü k ség es  bútorok  
s eg y éb  k e llék ek  b eszerzéséb en  se g éd k e zé sé t  fel- 
ajá lan i. Öröm m el k özölnök  az uj m űkedvelő  tár
su lat e g y e s  ta g ja i n eveit i s : d e nem  akarjuk  a t. 
k ö zö n ség  előtt az ed d ig  b ejeg y zettek e t m ég  bem u
ta tn i, m iután a szép  koszorú  e g y e s  v irágokk al m ég  
eg y re  szaporodik . A z e  napon tartott próbán mi 
is  je le n v o ltu n k , s  ta p a sz ta ló k , h ogy  a n eh éz k ezd et  
m ár n agyrészt le g y ő z v e , s az  első  e lőad ás napja  
ed d ig e lö , ha v é letlen  ak ad á lyok  k özb e nem  jön ek , 
jö v ő  csütörtökre van m egállap ítva .

—  A szeg ed i szü ret, m int h a llju k , m ár a 
jö v ő  héten  m egk ezd őd ik . S zin te  g y a n ítju k , h ogy  
a la k o ssá g  n a g y  része s ezek  közt szép ein k  is  az  
év i fo g la lk ozások  e leg k e llem esb ik e  á lta l is  jó  id e ig  
ig én y b e  le szn ek  v é v e : de azért nem  akarjuk  hinni, 
h o g y  a leg k ö ze leb b i m űkedvelő  előadás nem  bi- 
randna annyi v a rá zserő v e l, h o g y  a  szüreti fo g la l
k ozás k özep eit is ez  e g y  este  n e  sie tn én ek  azon  
szép  hon leány i á ldozat nyújtotta élven  m inél s z á 
m osabban résztvenni.

A  város k özep én  eladott h ázh elyek  szép  a l
kalm at n yújtan ak  vá lla lk ozó  polgártársa inknak  a 
n agyvárosi k én yelem h ez idom ított ép ítészete t a  leg -  
válogatottabb  sty lb en  városunkban is  m eghonosítan i. 
R em éljü k , h ogy  e versenyben  m ind h e ly b eli derék  
é p íté sz e in k , m ind a  tán id eg en  vá lla lk ozók  is  n em 
csak  a vá lla la to t, hanem  a m aradandó m űem léket 
is  szem  előtt hordozandják.



Hazai tudósítások.

■—  H orvátország  sem  fog  S ch m erling  p o litik á 
já n a k  k ész  szo lg á ja  lenni. A legutóbb i napokban  
k üldött kir. le iratban fö lm entetik  az  orszá g g y ű lés a 
f e l i r a t  k é sz íté s tő l, 8 k ivánatait egyszerű  repre- 
sen ta tio  a lak jában  k íván ja  a  korm ány tőle. A zon 
ban a  legújabb  távirat szerin t az o rszá g g y ű lés  e l
h a tározta , h o g y  m egm arad  a f e l i r a t  m ellett.

—  A z isk o la i év  k ezd etére  v o n atk ozó lag  a  
m agyar kir. eg y etem  részéről közhírré tétetik  : A z  
ed d ig  fennállt tanrendszernek  m ár a küszöbön  levő  
uj isk o laévb en  sz ü k ség e ssé  vált m ódozataira  n ézv e  
m ind az  ország  k ö z é p , m ind felsőbb  tan in tézeteiben  
s  egyszersm in d  a m. k . eg y etem re  v o n atk ozó lag  is  
a  m agas k . m. helytartótanács sept. 4 -k i k íboesájt-  
ván ya  folytán  e lren d elte te tt , h ogy  az idei tanfolyam  
itt i s ,  m int az ország  többi isk olá ib an  k ivétc lk ép en  
í. é. nov. 1-jén k ezd ő d jé k , az ak ad ém ia i ifjú ság  
szo k á so s  beiratása  azonban le h e tsé g ig  ham ar h a j
tassák  végre. E  célból egyú tta l a  m ásodik  évet 
v ég z e tt  jo g h a llg a tó k , k ik  az ú g y n ev eze tt jo g tö r té 
neti v iz sgá la tta l m ég  hátralékban v a n n a k , h ivata 
losan  ér tes itte tn ek , h o g y  e v iz sg á la to t, m ely  oct. 
15 én k e zd ő d ik , az isk o la év  fönnebb k itűzött k e z 
d eté ig  le te g y é k , s  tanu lm ányaikat ek ép  háboritla- 
nul fo ly ta th assák . P e s t ,  sep t. 17. A  m. k. e g y e 
tem  U gyvivösége.

—  A budai nép szín ház m egn yitási ü nn ep élyét 
három  estvén  keresztü l ism éte lv én , „ B á n k  b á n “ 
nem zeti tragcediával k ezd te  m eg  rend es előadása it.

—  Szabadkáról Írják a „P. N .“n a k , h o g y  a 
leg k ö ze leb b  tartott városi k ö zg y ű lés  e g y  hazafiui s 
becsü letb eli k ö te le sség é t  te ljesítette . 1848-b an  t. i. 
a  város m inden szab ad k ai ön k én ytes honvédujonc- 
nak hat év  után fizetendő 1 0 0  pfrtot kötött l e ,  s 
ad d ig i használatu l n ek ik  3 lánc fö ld e t adatott át. 
A  forradalom  után a cs. korm ány k iű zte  az  ille tő 
k et ezen  fö ldek  h aszn á la táb ó l, s  a  lekötött ö ssz eg  
k ifizetését m egtilto tta ; m ost elhatározta  a k ö zg y ű 
lé s ,  h ogy  a  jo g o su lt  h o n v éd ek n ek , ille tő leg  en g e d 
m én yese ik n ek  v a g y  örök öseikn ek  ezen  (ö ssze sen
2 0 — 2 5  ezer frtra rugó) k ö v e te lé se , hatévi 0>% k a 
m atokkal együ tt a  városi pénztárból k ifizettessék .

—  A  „G yőri K ö z lö n y “ írja : „L egújabban  a  
katonai h a tóság  e g y  hozzá érk ezett felsőbb  ren d e
le te t k özölt városunk ta n á csá v a l, m elyb en  nek i 
m e g h a g y a tik , m iszerint m inden g y ü lek eze té t v a g y

TÁRCA.
Egy szegény ember gyermeke.

(Városi életkép.)

K ét év  előtt e g y  szép  őszi e s te ,  sürgetösb  
teendőim  v é g e z té v e l, sétára  indultam . Ki városunk  
h osszát és  szé lé t ism er i, az előtt nem  fo g  feltűnő  
le n n i,  m időn azt m ond om , h ogy  a  k ellem es este  
k ed veztével annyira kijutottam  a külváros eg y ik  
n ép esb  u tcája  v é g é r e , hogy  csak u gyan  gon d o lk od 
nom  k e l le ,  tu lajdonkép  lio g y is  kerü lök  ism ét v issza  
lakom ba. A zonban  ez nem  ejtett k é tsé g b e , sőt 
h ogy  utam változatosabb  le g y e n , betértem  a m ellék  
u tcá b a , hol már a k isebb  ép ü letek  ab lakaiban  m in
denütt csillogott az eg y b eg y ü lt  csa lád  szám ára m eg- 
gyu jto tt v ilág .

S zem k özt m unkáról hazatérő ácsok- és kőm ű 
v e s e k k e l,  s  a  T iszáról v izet hozó le á n y o k k a l ta lá l
k o zta m , k ik  eg y e n k in t elm ondák  a  régi job b  id ők 
ből fenm aradt szo k á so s estve li k ö szö n té st , m intha  
m indannyian  ism ertek  volna.

E g y  u tcaszög le ten  azonban több vi/.hordó le 
án y  és n apszám os á llo tt c so p o r tb a n , s k ív á n c s isá g 
ból én is  arra irányzám  lép te im et, ahol is e g y  c s i
nosan  öltözködött urfit láttam ; körülbelü l öt év e s  
le h e te tt , s  k eservesen  sirt. K érdezőm  az öt k ör
n y ező k tő l, m iért sir e fiú?

-— Ú g y  lá tsz ik , h o g y  sétá ln i küldték  öt a  s é 
tányra —  m ondá e g y  k ő m ű v es , ki m unkáról jö tt  
h a za , k ezében  forgatván d olgozó  k a n a lá t;  —  az  
in as v a g y  le á n y , h ih ető leg  barátjaira talált ott v a 
la h o l, s  azt m ondá a fiú n ak , h o g y  várjon e sa r
k o n , m ajd ö e lm eg y  szám ára á g y ú t  v e n n i: azon 
ban ú gy  lá tsz ik , h o g y  az á g y u k eresés  k özt m eg 
szo m ja zo tt, s ivás közben  e lfe le d é , h ogy  öt nem  
korcsm ába ktildék.

—  N em  k érdeztétek  tő le  n evét v a g y  la k á sá t?
—  H isz uram ezt k érd ezgetjü k  tő le  már fé l

órája ; de m ind össze is  annyit tud m ond an i, h ogy  
a n eve K á r o l y ,  s h ogy  az ap ját t a t á n a k  h ív 
j á k ,  m eg  h ogy  szép  házban laknak .

—  D e hát a  városrészt sem  tudja m egm on 
dani ?

—  D eh o g y  tu d ja , h isz ú gy  lá ts z ik , m ost van  
először g y a lo g  s é tá ln i, v a g y  m ind ig  cse léd ek  k isér-  
g ették ; nem  tudna ez m agától a  m ásik  utcára se  
m enni.

E  szavak n ál a  töm egből e g y  nő félb eszak itá  
a  k ő m ű v est, m on d ván : h o g y  csak  nem  leb et e  fiút 
itt h agyn i az u tcán!

— Még valami cigányasszony ellopná, —- 
folytató egy másik nő.

m u la tságo t, m ely  „ h o n v é d “ cim  alatt e g y e s ü l ,!  
k a t o n a i  e r ő h a t a l o m m a l  o s z l a s s o n  s z é t ,  
azon e s e tr e , ha az e lö leg e s  felszó lítás után azonnal 
el nem  oszo lnék . K özléséb en  azon rem én yét fejezi 
k i ,  b ogy  ily  g y ü lek eze tek  m ellöztetésére az  a l 
k o t m á n y o s  h i v a t a l o k  a  szü k ség e s  in tézk ed é
sek e t m inél előbb m egteen d ik ! E  rendeletet a  
h on véd egy let e ln ök éve l azonnal k ö zö lték .“

—  A W ojw od ináról szom orú jósh irek  k er in g 
n ek . A  „Srbsk. D n .“ azt m on d ja , h o g y  a  kir. l e 
ir a t, m ely ly e l a  s z e r b  c o n g r e s s u s  ö ssze lő  va- 
t i k,  szerb  n yelven  van sz er k e sz tv e , s a  congressust 
m ár a legk öze leb b i tavaszra h ívja  ö ssze . E zután  
w o j w o d a  v á la sz ta tik , k i a  W ojw od in a  b elig a zg a -  
tása- s  a  b i r o d a l m i  t a n á c s  k é p v i s e l ő i n e k  
vá lasztá sáró l gon d osk od ik . E z értek ezleten  Szeré- 
m en k ívü l a  péterváradi és  p aucsovai határörezre- 
d ek  v eszn ek  részt.

—  A K irályhágóntú l a lá írás utján S m o l k  á t  
e g y  d íszkarddal k észü ln ek  m egajáud ék ozu i.

—  K e c s k e m é t r ő l  tu d ósítják  a  „S iirgön y“ t, 
h ogy  K onstantin  n a g y h erceg  k ereszfü lu tazása  ott is  
m ozgásb a  hozta  a  k íván csiságo t. A  n a g y h erceg  f. 
hó 11-én  az  esti vonattal utazott ottan keresztü l a 
fiatal P a sk iev its  h erceg  é s  e g y  m ásik  —  ig y  tré
fá lkozik  a levelező  —  kim ondhatatlan  uevil orosz- 
n a g y  társaságáb an  14  p erc ig  időzött a  k ecsk em éti 
pályaőrnél. A w a g g o n , m elyben  u tazo tt, köröskö- 
rül e l vo lt lá tva  ü lések k el s  közép en  aszta lla l (m int 
a  bodenbach-drcsdai pá lyán  rendes szokásb an  van). 
K iszálltakor a h erceg  szivarra gyú jto tt e g y  ottani 
tanár égő  p ipájáról. T ávoztak or K ecsk em étet n a 
g yon  távcsövezte . A h erceg  k íséretéb ől k ifeledtünk  
e g y  ökö lny i k is  ö le b e t , m ely  k ivá ló  k ed ven ce  lá t
szott lenn i.

—  B ék ésen  —  a  „P. U .“ szerint —  az adó- 
execu tio  a lk a lm áva l a  katonák  a város dobosát 
fegyver  k özé  fogták  s úgy akarták k én yszeríten i, 
h o g y  utcáról utcára já r v a , dobszó  m ellett szó lítsa  
fel a  la k osok at az  adó befizetésére. H anem  a mi 
dobosunk m inden hat lép ésn y ire  e lá ju lt , a  lábát 
erősen  fá jla lván ; m ikor p ed ig  doboln ia  k elle tt volna, 
azt m o n d ta , h ogy  u jja it a  görcs h u z z a , és ha  le 
sz ú r já k , se  tudja verni a  dolgot. E ként seh o g y  
sem  b oldogu lhattak  v e le ,  s  utójára is  a  katona  
urak m aguk voltak  k én yte len ek  doboln i.

—  E l k ell öt vezetn i a  b izto sh oz, v a g y  a po- 
licájhoz.

— Vagy a városházához.
—  Jer fiam , —  fogá  m eg  e g y  nő kezét.
A zonban a fiú, k i a  c ig á n y a sszo n y  n eve h a l

la tára , valam int a b iztos névre is  m eg ijed t, e lk e z 
dett hangosabban  s ír n i, s n ek itám aszkod ott önvé-  
d ö leg  a  falnak. H asztalan  akarták  ráb eszéln i öt, 
fé le lm ével m a k acssága  is  n ö v ek ed ett, s m ár abba  
akarták h agyni a  nők a b izta tá st, m időn a csoport 
közt e g y  k is fin m egszó la lt:

—  Ism erem  én öt j ó l ,  —  m ondá az  eltéved t  
fiút v iz sg á lv a  —  a  belvárosi s z . . .  u tcában lak ik .

—  L áttad  m ár öt v a lah o l?
—  Ig en  is lá ttam , abban a n agy  házban la 

k i k,  ahol o lyan  fén y es  k apu k ilincs van.
E szavakra  az eltéved t fiú m egtöriilé szem eit, 

s nem  sirt többé.
A k is fiú fe le lt m inden k érd ésre , m elyet hozzá  

in té z lek , s  o ly  vá laszt ad o tt, h o g y  többé nem  le- 
hete k ételk ed n i á llítá sa  ig a z sá g a  felöl. A z eltéved t  
fiú is  m egértette a  m ond ottakat, m ert b izalm asan  
k özeled ett f e lé ,  m in teg y  pártfogásába ajálván  m agát.

—  E ltudnád  tehát öt szü le ih ez  v ezetn i?  —  
kérdé a  k ő m ű v es , k i a  k is  fiú m agyarázatá t érd ek 
k el h allgatá .

—  A zt n agyon  könn yen  m e g teh e tem , mert 
hisz utam  is arra vezet.

—  T ehát m agadra vá lla lod  ö t?
—  H át csak  jöjön .

S  ezze l fö lv ev é  a  z sá k o t , m ely e t b eszéd  k ö z 
ben letett a  fö ld re , m egindu lt a  b elvárosb a , s  az  
eltéved t fiú m ent b iztosan  utána.

—  C sak  aztán  jó  helyre v e z e s s e ,  —  m ondám  
a csop ortn ak , lá tván  m eginduln i őket.

—  B iztos leh et ön uram , —  m ondá a  k őm ű 
v es  —  e k is fiú o ly  id ő s , m int az urfiu; d e ,  m int 
m ondani s z o k á s , v o l t  e z  m á r  e g y s z e r  a  m a 
l o m b a n ,  m e g  a  t e m p l o m b a n  i s ;  a  nyom orú
sá g , uram , n ag y o n  jó isk o lam ester  ám !

A  csoport szé to sz lo tt , s  utam en gem  is  a  k ét  
fiú fe lé  v ez e tv én , az  ju to tt e s z e m b e , h ogy  e lk isé -  
rendem  ő k e t , ha talán m ég is nem  volna  va ló  a k is  
fiú á llítása .

U tó i is értem  ő k e t ; m ár eg y m á s m ellett m en 
tek  s b eszé lg e ttek  b arátságosan  együ tt.

C sak  ekkor tűnt fel előttem  v a ló d ila g  ö ltö ze
teik  e llen téte . A  k is  urfi ö ltönye azon  eszm én y i 
alakú  volt, m elyen  a  jó iz lé s  és  teh etö sség  egyarán t  
feltűnő. C sinosan k izsinórozott fe lö ltön yén  finom  
cs ip k és ga llér  hajlott le  v á llig  a  n yak  körül. D e 
rekát h ím zett b árson yöv sz o r itá ; térd ig  érő n adrágja  
sz in te cs ipk ék ben  vég ző d ö tt;  lábain  a finom haris
n yák at sarkantyus cipők  fed ék  b o k á ig ; fején  bár
so n yn ya l sz e g é ly ze tt  finom  kalap  va la  t o l la k ^ ' I 
ék ítve. V ezető jén ek  ö ltönye ellenben  a s z 'ö ° ° y s ^ '  >

Vegyes hírek.
—  A „Nat. Z tg “ e g y  o laszország i lev e le t  k ö 

zöl ang. 3 0 -r ó l,  m elyb en  e  levél Írójának G aribal
d inál tett lá toga tása  van leírva. E  levél szerint; 
G aribaldi a  m últ hó k özep én  nem  távozott el s z i
getérő l , m ivel m in tegy  bárom h étig  erős csúzbaja  
m iatt ágy á b ó l sem  k elh etett föl. A lev e lező  érd e
k es  rész letek et k özö l továbbá G aribaldi háztartásá
ról. A  v ilágh írűvé vá lt s z ig e t  lakói j e le n l e g : G a 
rib a ld i, M enotti, a  tábornok leg id ö sb  fia ; Canzio  
és  n eje  (G aribald i le á n y a ) ,  B a s so , G aribaldi titk á
ra ; aztán  három tiszt a  volt dictator k íséretéb ő l;  
végre e g y  k iszo lg á lt  k a to n a , k i je le n le g  s z a k á c s 
m esteri h ivatalt v ise l;  s e g y  8 0  év es  m atróna, ki 
m ég  e lé g  fü rg eség g e l vezeti a háztartást. „V elem  
egy id öb en  érkezett m eg  T rechi m arq u is , —  irja a  
lev e lező  —  V ictor E m anuel k ü ld ö tte , a  k irály  s a 
já t  k éziratával. A tábornok szokott n y á ja ssá g á v a l 
fogadott m in k et, s ágyáb an  fö lem elk ed ve m egö le lt  
s  m egcsók o lt. E lragad tatássa l b eszélt sz igetérő l, 
m elyen  m áris sz ő lő t , d inn yét s  fü gét sikerült ter 
m esz ten ie ! S z iv a r o zá s , fek ete  k á v ézá s  s k ed é ly e s  
b esz é lg e té s  közb en  gyorsan  e lte lt az id ő , m ajd  
eb éd h ez ü ltü n k , m ely  m inden eg y sze rű ség e  m ellett 
Caprera lakóira n ézv e  m ég is  rendkívüli lak om a volt, 
h a llev esen  k ívü l ettünk m ég  sü lt h a la t , kü lön féle  
g y ü m ö lc sö t , sa jtot s  eb éd  után fek ete  k ávét ittunk. 
Bort is  k a p o tt, ak i ak art, de G aribaldi s  társai 
csak  v izet isz n a k ; G aribaldi m ég  táborozás k özb en  
sem  isz ik  bort. D e  a fek ete  k ávét annál inkább  
sz er e ti, m elyből napközben  n yo lc  c sészév e l is m e g 
is z ik .“

—  A z „O st u. W est“ e g y  len g y e l határszéli 
távirata szer in t, septem b. 1 6 -ró l, W iln a , B ia lystok , 
G rodno, B rzesc , L itew sk i és  B ie lsk  k erü letek  s v á 
rosok  a w iln a i s grodnoi k orm án yzóságok b an , s  a  
kow n oi k orm án yzóság  a n ow o-alexand rovai kerü let 
k iv é te lév e l R azinow  főparancsnok  által ostrom álla
potba h elyeztettek .

—  A  G enuából érkezett sü rg ö n y , m ely  14-én  
k e lt ,  j e le n t i ,  h o g y  „D a n te“ g ő zö s  Capreráról v isz -  
szatért azon  h írrel, h ogy  G aribaldi az é sza k -a m er i
kai k övet a já latát a  föv ezérség  iránt v issza u ta ssá .

—  A „P ester L lo y d “ e g y e s  szám ainak  áru lá 
sá t B écsb en  a  rendőrség  betiltotta. É h ez sem  k ell 
m agyarázat.

n ek  lega lsób b  fokáról tan ú sk o d o tt, d e azon s z e 
g é n y sé g n e k , m ely  küzd  és  el nem  vetem ed ik . K o 
pott d o lm án yféléje  k ön yék en  és vállakban  többször  
s k ü lön féle  fo ltokkal k ija v itg a lv a , a  gon d os anya  
m egáta lkod ottságára  m utattak , ki m ég  az idő v a s 
fogait is  m eg  akarja fo ltja iva l tom p ítan i; n adrág
száraib ól , m elyek  n agyon  röv id ek k é v á lta k , a  s z a 
badon levő  lábak  arról tan ú sk o d ta k , h ogy  a cipők  
m ég  nem  sok  a lk a lm atlan ságo t okoztak  a k is  fiú
nak te lje s  életében .

D e  arcaik  sem  k eveseb b  k ü lön b séget m utattak  
e fiu k n ak , m int ö ltönyük; az urfi arca g y ö n g éd  és  
finom von ásokat lá ttatott; tiszta  k ék  sz e m e i, finom  
a rcb őre, m o so lygó  ajka i az árta tlanság  és  jó lé t  le g 
k ecseseb b  a lak já t tün teték  e lő ;  a  m ásik  fiú vonása i 
ellen ben  b izon yos darab osságot árultak  e l ; tek intete  
elev en  és  n yughatatlan  v a la , arcbőre b arn a , a jkai 
nem  annyira m o so ly g ó k , m int b eszéd esek  va lán ak;  
m inden a  korai tap aszta lás által m eged zett é r te 
lem re m utatott von ása iban ; eg é sz  b iz to ssá g g a l tért 
ki az  elhaladó k o cs ik n a k , s haladt előre anélkül, 
h ogy  féln e az cltéven éstö l.

K itudtam  tő le ,  h o g y  ö naponkint eb éd et hord  
a ty já n a k , ki akkor a  T isza  túlsó partján vo lt ha- 
jó cs in á lá ssa l e lfo g la lv a ; a  f e le lő s sé g , m elyet az  
éte lv iv ésn é l a n y ja  ráb ízo tt, v ig y á zó - és o k o ssá  tevő  
öt. A  k én y szerű ség  m egtan itá  öt azon  k em én y  de  
hatalm as le c k é r e , am ivel sem m i fel nem  é r , de a  
m it sem m i k i sem  pótol. S zeren csétlen ség ére  a  
szűk  csa lád i körü lm ények  k én yszeriték  a  szü lők et  
a  fiút m inden  oktatástól v issza ta r ta n i; s  ú g y  lá tsz ik  
n agyon  is  bánta ezt a  fiú, m ert am int a belvárosba  
b eér tek , itt-ott a  b oltk irakatoknál a feliratokat tár
sá tó l k é rd ez é , ha ludja-e mit je len ten ek  a zo k ?

Eljutottunk ek én t a  sé tá n y ig , ahol az  eltéved t  
fiú k ezd é  már m agát n ém ileg  tá jék o zn i; dacára cl- 
fárad tságán ak  seb eseb b en  k ezd ett lép d eln i; n em e a  
hálának  k ezd e arcán n y ila tk o zn i, s  m időn házukat 
m eg p illa n tó , öröm ében fe ls ik o lto tt , s sza lad t a  f é 
n y es  k apukilincs fe lé :  e g y  n ő ,  ki a  lépcsőkön  várt  
r e á , az  öröm  szava i- s csók ja iva l azonnal e láru - 
lá ,  h ogy  ö az anya .

N em  látván  haza jö n i sem  az in a s t , sem  a  
fiú t, a  házbeli c se léd ek et e lkü ld é szerte a  városba  
fia fö lk eresésére , s  aggod a lom  k özep eit várakozott 
a  m egérkezökre.

E lm ondám  nek i röviden a h a llottak at; m eg-  
k öszön é é lén ken  részvétem et fia irán t, s  k érésé  a 
k is  fiú t, k i fö lism eré és  h a zavezeté  f iá t : de e b e 
sz é lg e té s  közben  az  már eltűnt.

E g y  év  m ú lv a , midőn a lak  fe lé  vezetett  
u ta m , azon  g o n d o la t-“ érült fel a g y a m b a n , vájjon  
m ily  hálát az an ya  a sz eg é n y  fiú irán t?
S  vaji»'« a h ét fiú ta lá lk ozott-e  m ég  va lah a  az  élet- 
iw n , s  a  szeren csés  véletlen  led ön th eté-e  köztük  a  
v á la sz fa la t, m ely e t a  születés és v a gyon  az i ly  fiuk 
közt emelni szokott? ^



Ily  k érd ések et in téztem  m a g a m k o z, m időn a  
fén y es  zára kaput m egn yíln i látám  , s  k ét fiú je le n t  
m eg  a  nyilt kapunál. A z eg y ik  k issé  m eg n ő v e , de  
azonnal v isszah ozd  em lékem be az eltéved t fiú t, s 
egy k o ri vezető jét. C sak  az u tóbbinak ruhája m ent 
n agy  változáson  á t;  fe lö ltön ye szürke szövetből t isz 
taságáva l csakn em  csinosnak  m ondható v a la , s d e 
rékon csa tos sz íjja l va la  ö v e z v e , lábain  csizm ák  
v o lta k , s fejét jó  á llapotban  levő  fek ete  k a lap  fedé.

A m időn észrev ettem , m indkét kezében  n agy  
csom ó v irág  volt m erő k ék  lilio m b ó l, m elyek b e  
társa  m ég  egyp ár  finom abb v irágot is  b e  akart 
g y u g g a tn i;  a  fiuk n e v e tg é lte k , s  barátságos isten- 
h ozzád ot m ondottak  egym ásn ak . A k is  urfi e ltá 
v ozó  társát m ind add ig  szem m el k isé r te , m ig  az  ut
casarkon  e l nem  tűnt szem ei elö l.

E k k or m egk öze litém  a  fiú t, s  eszéb e  hozám  
egy k o ri ta lá lk ozásom at; e g y  darab ig  n ézett reám , 
s  ú g y  vettem  é sz r e , m intha fö lism ert vo ln a .

—  Jó  napot k ív á n o k , —  m ondá m en tege-  
tödzö  hangon  —  d e nem  vehetem  le  kalapom at, 
m ert K ároly  urfi m indkét k ezem et te le  rakta v i
rággal.

—  T i tehát jó  barátok le tte te k , u gy  e ?  —  
kérdém  öt.

—  A zok  á m , —  m ondá a fiú —  m ost az én 
apám  is  g azd ag .

—  H ogy  történt a z ?
—  K ároly  urfi a ty ja  k ölcsön zött nek i pénzt, 

s  m ost k u p ec  le t t ,  én  m eg  isk o láb a  járok .
—  Ig a z  b izo n , m ost látom  nyakadon  a  c s il

la g o t ,  te  c s á s z á r  vagy .
—  K ároly urfi seg it  nekem  a  tan u lásb an , s 

osztá lyom b an  én  lettem  a  leg job b  tanuló.
— Tehát most tanulni voltál?
—  I g e n , s  kaptam  tő le  v ir á g o k a t, m ert n agy  

kertjük v a n , s  ezen  v irágokat anyám n ak  küldi. —  
D e  m ár én  haza  értem ; a lá sz o lg á ja !

A fiú m oso lygó  arccal m eghajtá  m agát és  e l
tűnt. É n folytatám  utam at m egv igaszta lt sz ívvel. 
A z e g y  év  e lö lt  látóit k ü lön b ség  a  k ét fin közt e l 
tűnt; a  jóak ara t k ieg y en lité  a  hézagot. A helyett, 
h ogy  a rang g ő g ö s  sza v a  elném ította  vo ln a  a hálát, 
m egszó la lt a  szülő k eb léb en  a s z e r e t e t  s z a v a ,  
s a  kunyhó a  palota e lő szo b á já v á  vált. E  tényből 
is  v ilá g o s , h o g y  am it a  v ilá g  m inden törvénye ki 
nem  e g y e n lít , azon legk ön n yeb b en  seg it  az em b e
r iség  iránti s z e r e t e t .  . . . l y .

Nyílt posta.
— Kistelekre: A sorsjegyek birtokosai múlt számunk

ban egyik kérdés felül már értesültek; a másikra is rövid 
időn válaszolunk.

— Az „Alföld“ 40-ik száma az első, mely hozzánk 
jutott; a csere áll!

— R __ne k helyben: A tárcacikket átnézendjük.

(Sz.) Szeged, 1861. sept. 20-dikán. A gabonaüzletbe 
némi szünet állott be; e hét utósó napjaiban igen cse
kély forgalom mutatkozott; azonban a búzaár folyvást állan
dó. Az idegen vevők bevásárlásaikkal pcrcnyileg felhagytak.

Kukorica már több vidékről érkezett, közte jó minő
ségűek is találkoznak; az uj termés ára 5 fit—5 frt 20 krjá- 
val kel köblönkint csövestől.

Időjárásunk szerda óta hűvös és szeles: csütörtökön 
legkisebb hőfok reggel 7“R., legnagyobb 14° R.; ma reggel 
9° R., délben 17° R.

Üzleti terményárak : tisztabuza, 86 font, köble 10 frt 
—10 frt 50 kr. Kétszeres, 78 font, 6 frt 60—90 kr. Árpa 
4 frt 60 kr.-—5 frt. Zab 3 frt 60—80 kr. Kukorica régi 7 frt. 
Uj 5 frt—5 frt 20 kr. Köles 5 frt 50—60 kr. uj pénzben.

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 40 k. Lencse 6 tt. 30 k. 
Paszuly 3 frt — kr. Köles 3 frt 20 kr. Burgonya 1 frt 50 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 18 kr. Sertéshús 24 kr. Szalonna 
mázsája 32 frt 50 kr. Zsir itcéje 60 kr. Lángliszt mázsája 14 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt — kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara 2 itce 16 kr. Köleskása 
itcéje 10 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 34 kr. Lenmagolaj 52 kr. Faggyú mázsája 39 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 40 kr, mártott 32 kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösía öle 15 ft — kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágy fa 7 ft — kr. Kőszén vékája 42 kr. Széna m. uj 1 frt 10 
kr. Szalma m. 80 kr. Kender m. 21 frt. Len 40 frt.

V l B A l l A s .

TISZA SZEGEDNÉL sept. 21-én 0' 6" 0"'

Közlekedés.
IndulAsoií. «. vasutakon.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel.

Bécsi pénzárfolyam sept. 19-én.
5% metalliques 80.75; nemzeti kölcsön 67.65; bank- 

részvények 747.—; hitelintézeti részvények 183.60; ezüst- 
agio 136.—; londoni váltók 136.30; arany darabja 6.51.

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(242-2)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik: hogy
1 szőr. F. évi September hó 23. 

délutáni 3 órakor az accis-javadalom, 
vagyis a városba kereskedésre beho
zott szeszes italok után fizetendő díj
szedési jog bérbeadása iránt a tanács
teremben árverés, úgy

2-szor. F. évi September hó 24. 
délutáni 3 órakor a város, kórház 
s szegényápolda szükségletére kiván- 
tató 349 öl lágy tűzifa beszerzése 
iránt a tanácsteremben árlejtés, va
lamint

3 szór. Ugyancsak f. évi Septem
ber 24-én délutáni 4 órakor a városi 
s kórházi lovak tartására szükséges 
416 posonyi mérő zab beszerzése 
iránt a tanácsteremben árlejtés fog 
tartatni.

Miről vállalkozók 10% bánat 
pénzzel leendő megjelenés iránt ér- 
tesittetnek.

Szeged, 1861. évi sept. hó 16-án.
O sztróvszky József,

polgárnagy.

(245 -2)

Szeged város tanácsa részéről közhírül tétetik , hogy a Széohenyi- 
téren közgylilésileg eladásra jelölt házhelyekből, a Götz-, Leffter-, Nesko 
vits- és Griinn-félc házak előtti hat üres háztelkek f. évi October 3-án 
délutáni 3 órakor a tanácsteremben tartandó nyilvános árverés utján 
eladatni fognak.

Az erre vonatkozólag megállapított szerződési feltételek az nlka- 
innrási hivatalban bármikor megtekinthetők.

Miről venniszándékozók 10% bánatpénzzel lehndő megjelenés iránt 
értesittetnek. Szeged , 1861-ik évi September hó 17-én.

O sztróvszky J ó zse f , polgárnagy.

(244-2)

26 hold
)- é s ?

mely a szegedi határban, fekete szél
ben, Fogas Illés tanyája szomszéd
ságában fekszik, és Juhász Nándor 
tulajdona, szabad kézből eladó, — 
értekezni lehet iránta t. .Szabó Im
re tanácsnok úrral Szegeden.

Hirdetés.

(235-3)

Állni való szőlő,
kecskecsecsü és muskatal fajok,

kapható Adler Ignác orvos kertjében Uj-Szegeden 
(ezelőtt Pinterféle kert).

I I 1

Előfizetési fölhívás
L F Ö L
cimü politikai napilapra,

it

mely f. évi augustus 1-ső óta jelenvén meg, a napi eseményeken kívül az 
alföld kereskedelmét, célirányosb gazdászatát, intézményeit, s általában 
annak nemzeti érdekeit, és különösen e vidék fontosabb eseményeit képviseli.

Azon részvét, melyet a közönség 9i. ..Alföld" irányában mutatott, 
alólirtat uj erőre és kitartásra ösztönzi és bátorítja, hogy lapját lehetőleg 
dúsabb és érdekesebb tartalommal, egy ily vidéki közlöny fontos felada
tának megfelelöleg, programmjához kiven folytassa.

Előfizetési feltételek.
Okt.—decemberi folyamra helyben vagy postán küldve 3 frt 75 kr.
A gyűjtők minden 10 egyszerre beküldött előfizető után egy tiszte

letpéldányt nyernek.
Hirdetmények minden divatozó nyelven legjutányosb áron felvétetnek
Az előfizetési pénz az „Alföld“ kiadóhivatalához bérmentve intézendő. 

Arad,  September 14-én 1861.
Bettelheiin Vilmos,

(243—2) kiadó-tulajdonos.

(246—1)
Egy j  «minőségű

teke-asztal
minden hozzátartozandó eszközökkel 
szabad kézből eladó. Bővebben érte
kezhetni Saller Józseffel (lakik felső- 
város, saját ház, 221. sz. a.).
(188—7)

Növény-
pergament -  papiros
a gyümölcsös üvegek olcsó és sike
res módoni bekötözésére, valamint 

egyéb használatra is kapható
Sl ii r  g  c r  Z s I g  m o 11 d

könyvkereskedésében.

(239-3)

Előfizetési fölhívás

I l l ü I I
című politikai lapra.

Közel egy évi fennállása alatt a „Korunk“ igyekezett kitűzött 
programmjához hiven a Királyhágón innen és túl fölmerülő események 
alkotmányos szellemű tükre lenni, s közleményei g y o r s a s á g a által 
a politikai érdekeltség feszült várakozását oly sietve elégitni k i, hogy a 
pesti és bécsi lapokat kétszer 24 órával előzte meg. A lap e megkezdett 
irányban és modorban jövőre is mindent megtesz, hogy a t. közönség 
méltánylását fenntartsa.

E lőfizetési árak h elyb en  házhoz hordva s  v id ék en  a p o s
tai szétk ü ld és m ellett:

oct.— d e c e m b e r r e .................................  3  frt.
oct.— m a r t i u s r a ................................. 6  frt.

Az előfizetési pénzek alólirt kiadóhoz küldendők be.
Kolozsvár, sept. 8. 1861.

Demjén László,
kiadó.

(114-8)

A Galandférget
veszély és fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi Dr. H lórii Bécsien. 
Gyógyszer utasítással küldetik. - Egyebet német levelezés által.

----------------ü- -L i : - h V

(247-1)

Hirdetmény .
A feloszlatott szegedi cs. kir. 

megyei törvényszékhez, Pollák Simon 
örökösei mint felperesek által, Lová
szi József elleni végrehajtási ügyben 
nyújtott folyamodás folytán, a szege
di telekkönyvekben emlitett Lovászi 
József nevén írva lévő, bíróikig lezá- 
logolt
109. szak. 125. sz. 1005 négyszög öl, 

135. „ hold,
109. „ 138. „ 139 négyszög öl,
109. „ 139. „ 2'%mo hold,
109. „ 136. „ 1158 négyszög öl,
56. hegyi, a rajta lévő épületekkel 
2199 frt 75 krra becsült szőlőföldek, 
úgy a lezálogoláskor a telekkönyvben, 
mely Lovászi József nevén találtatott, 
134. 135. szak, 1156. sz. 65985/1200 
hold szőlővel beültetett, és össze 
sen 6201 frt 35 krra becsült, azon
ban ebből időközben 41IH5/1200 hold 
apró részletekben mások nevére át
íratván, jelenleg a szegedi telekkönyv
ben 300. zsellér szám alatt Salátás 
Pál, Kostyik János , Csernovitz Já
nos , Jakab Imre , Bus György, Tóth 
András, Cseszkó György, Czérna 
Antal, Kanász Pál, Bata István, Da- 
nyi István , Bata Sándor, Csikós Pé
ter, Abouyi Istváu, Berta József, 
Dobó Mátyás, Báli József, Barna 
János , Pató Jakab , Szegedi János; 
2529. zsellér-szám alatt Vlasits Antal, 
Illési Nagy György, Karai György, 
Wagner Ferenc, Nyilos Illés, Szál
kái Pál, Szalma Mihály, Csóka György, 
Németh Antal, Tombácz Ágnes, Für

neveiken; 23 l0J“/,aoo hold mennyiség
ben pedig Lovászi József nevén ta
láltató homoki kaszállóföldeknek fel
pereseknek osztr. ért. 2270 frt 50 kr. 
töke követelése, ennek 1857. sept. 
15-től járó 5"/o kamatai, 100 frt 6 kr. 
megítélt és újabban okozott 20 frt 
költségei kielégítése tekintetéből, az

tön István, Koncz Antal , Galiás
János , Püspök Mihály, Posa Mátyás

emlitett megyei törvényszék l36%6, 
sz. a. határozatával elrendelt árverezé
sére kitűzött határnapok , a bekövet
kezett feloszlatás miatt meg nem tar
tathatván ; az árverés foganatosítását 
megrendelő Szeged városi jelenlegi 
törvényszéknek folyó évi 16ű Va 4 i • 
sz. alatti végzése folytán, a fentneve- 
zett ingatlanoknak a városháznál 
lévő telekhivatal előtti folyósán leen
dő első izbeni árverésére 1861-ik év 
október 5-dik napja, ennek nem si- 
keriilése esetében pedig a második 
árverés határidejéül 1861-ik évi nov. 
hó 9-ik napja, mindenkor reggeli 10 
óra, felperesek által kért és biróilag 
megalapított feltételek mellett, melyek 
a törvényszék kiadóhivatalában bár
mikor megszemlélhetök, tűzetik ki.

Felhivatnak tehát mindazok, 
kik a kérdéses ingatlanokra nyilván- 
könyvekbe történt bejegyzésnél fog
va magokat jelzálog jogot nyertek
nek vélik, miszerint azt az eladás 
napjáig bejelenteni annál inkább el 
ne mulasszák, mivel ellenkező eset
ben a vételárnak hirök nélkül leen
dő felosztását magoknak tulajdonít
hatják.

Kelt Szegeden, 1861. évi aug. 
27-én tartottpolg. törvényszéki ülésből.

Kiadta:
K orpás\i M enyhért, m. k.

aljegyző.

(217-5) Az első magyar általános biztosító-társaság
biztosit tőkéket és éljáradékokat (nyugdíjakat)
m a  ■ B B o r f l a l s t k l b s i l i .  a lehető legolcsóbb díjakért, s biztositottait egyéb előnyök felett a tiszta nyeremény 
rsO%-jában is részesiti.

A biztositási módok közelebb kibocsátott áttekintése, melyhez a díjszabályok is csatolválc, a fóiigynökségi irodában helyben, 
ngy minden ügynökségnél ingyen kaphatók, hol a közönség az életbiztosítás iránt bővebb felvilágosítást nyerhet.

A t. közönség éntnUtetjk ? hogy az elébb kibocsátott I. és II. programm s vázlat több változás miatt érvényen kívülivé tétetik.

Az első magyar általános biztosító-társaság helybeli főiigynöksége.
' (Irodája: Széchenyi-tér, özv. Rieger Mihálynö házában.)

Nyomatott a ki..»-. tujaj(jonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában,


